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1 GÉNÉRALITÉS 

1.01 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Sont applicables à cette Section tous les autres documents faisant partie de cet appel d’offres. Ces 

documents doivent être lus conjointement avec les autres documents de l’appel d’offres. 

1.02 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 

Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Les dessins d'atelier doivent montrer ou indiquer ce qui suit :   

.1  les détails de montage;  

.2  les dégagements nécessaires pour permettre l'exploitation et l'entretien des appareils.  

.3 Soumettre les documents suivants avec les dessins d'atelier et les fiches techniques :   

.1  les dessins de détails des socles, des supports/suspensions et des boulons d'ancrage;  

.2  les données relatives à la puissance acoustique des systèmes et appareils, le cas échéant;  

.3  les courbes de performance avec indication des points de fonctionnement;  

.4  un document émis par le fabricant attestant que les produits en question sont des modèles 

courants;  

.5  un certificat de conformité aux codes pertinents.  

.4 En plus de la lettre d'envoi dont il est question dans la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre, utiliser le document intitulé « Shop Drawing Submittal Title Sheet » 

publié par la MCAC (Association des entrepreneurs en mécanique du Canada/AEMC). Préciser le 

numéro de la section et de l'article en question.  

.5 Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux  

.1  Fournir les fiches d'exploitation et d'entretien requises et les incorporer au manuel 

prescrit dans la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des 

travaux.  

.2  Le manuel d'exploitation et d'entretien doit être approuvé, avant l'inspection finale, par le 

Représentant du Ministère qui conservera les copies finales.  

.3  Les fiches d'exploitation doivent comprendre ce qui suit :   

.1  les schémas des circuits de commande/régulation de chaque système, y compris 

le circuit de commande/régulation d'ambiance;  

.2  une description de chaque système et de ses dispositifs de commande/régulation;  

.3  une description du fonctionnement de chaque système sous diverses charges, 

avec programme des changements de points de consigne et indication des écarts 

saisonniers;  

.4  les instructions concernant l'exploitation de chaque système et de chaque 

composant;  

.5  une description des mesures à prendre en cas de défaillance des 

appareils/matériels;  

.6  un tableau des appareils de robinetterie et un schéma d'écoulement;  

.7  le code de couleurs.  
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.4 Les fiches d'entretien doivent comprendre ce qui suit :   

.1  les instructions concernant l'entretien, la réparation, l'exploitation et le 

dépannage de chaque composant;  

.2  un calendrier d'entretien précisant la fréquence et la durée d'exécution 

des tâches, de même que les outils nécessaires à leur exécution.  

.5 Les fiches de performance doivent comprendre ce qui suit :   

.1  les données de performance fournies par le fabricant des 

appareils/matériels, précisant le point de fonctionnement de chacun, 

relevé une fois la mise en service terminée;  

.2  les résultats des essais de performance des appareils/matériels;  

.3  toutes autres données de performance particulières précisées ailleurs dans 

les documents contractuels;  

.4  les rapports d'ERE (essai, réglage et équilibrage.  

.6 Approbation  

.1  Aux fins d'approbation, soumettre au Représentant du Ministère deux (2) 

exemplaires de la version préliminaire du manuel d'exploitation et 

d'entretien. A moins de directives contraires de la part du Représentant 

du Ministère, les fiches ne doivent pas être soumises individuellement.  

.2  Le cas échéant, apporter les modifications requises au manuel 

d'exploitation et d'entretien et le soumettre de nouveau au Représentant 

du Ministère.  

.7 Renseignements additionnels  

.1  Préparer des fiches de renseignements additionnels et les annexer au 

manuel d'exploitation et d'entretien si, au cours des séances de formation 

mentionnées précédemment, on se rend compte que de telles fiches sont 

nécessaires.  

.8 Documents à conserver sur place  

.1  Le Représentant du Ministère fournira un (1) jeu de dessins de 

mécanique reproductibles. Fournir le nombre de jeux requis pour chaque 

phase des travaux et y indiquer, au fur et à mesure, tous les changements 

apportés au cours de l'exécution des travaux aux matériels et appareils 

mécaniques, aux systèmes de commande/régulation et au câblage de 

commande basse tension.  

.2  Reporter les renseignements notés sur les diazocopies sur les dessins 

reproductibles de manière que ces derniers montrent les systèmes et 

appareils mécaniques tels qu'ils sont effectivement installés.  

.3  Utiliser un stylo à encre indélébile de couleur différente pour chaque 

réseau.  

.4  Garder ces dessins sur place et les mettre à la disposition des personnes 

concernées à des fins de référence et de vérification.  

.9 Dessins d'après exécution  

.1  Avant de procéder aux opérations d'ERE (essai, réglage et équilibrage de 

réseaux de CVCA), compléter les dessins d'après exécution.  

.2  Identifier chaque dessin dans le coin inférieur droit, en lettres d'au moins 

12 mm de hauteur, comme suit : « DESSIN D'APRES EXÉCUTION : 

LE PRÉSENT DESSIN A ÉTÉ REVU ET IL MONTRE LES 

SYSTEMES/APPAREILS MÉCANIQUES TELS QU'ILS SONT 

EFFECTIVEMENT INSTALLÉS ». (Signature de l'Entrepreneur) 

(Date).  
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.3  Soumettre les dessins au Représentant du Ministère aux fins 

d'approbation, puis apporter les corrections nécessaires selon ses directives.  

.4  Effectuer l'essai, le réglage et l'équilibrage des réseaux de CVCA avec, en main, 

les dessins d'après exécution.  

.5  Soumettre les copies reproductibles des dessins d'après exécution complétés, 

avec le manuel d'exploitation et d'entretien.  

.6 Soumettre des jeux de dessins d'après exécution, qui seront joints au rapport définitif d'ERE.  

1.03 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Santé et sécurité : prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en 

construction conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  

1.04 ENTRETIEN 

.1 Fournir les pièces de rechange suivantes conformément à la section 01 78 00 - 

Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux:  

.1  un (1) jeu de garnitures d'étanchéité pour chaque pompe;  

.2  une (1) garniture de joint de carter pour chaque grosseur de pompe;  

.3  un (1) joint de tête pour chaque échangeur de chaleur;  

.4  un (1) tube en verre pour chaque indicateur de niveau;  

.5  une (1) cartouche ou un (1) jeu de filtres pour chaque filtre ou chaque batterie de filtres, 

en plus de ceux qui seront mis en place avant la réception définitive de l'installation.  

.2 Fournir une trousse de tous les outils spéciaux nécessaires à l'entretien des appareils/ matériels, 

selon les recommandations des fabricants et conformément à la section 01 78 00 - 

Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux.  

2 PRODUITS 

2.01 MATÉRIAUX/MATÉRIELS (VOIR PLANS) 

3 EXÉCUTION 

3.01 RETOUCHE ET REMISE EN ÉTAT DES REVETEMENTS DE PEINTURE 

.1 Effectuer les travaux de peinturage conformément à la section 09 91 23 - Peintures - Travaux 

neufs intérieurs.  

.2 Apprêter et retoucher les surfaces dont le fini peint a été endommagé, et s'assurer que le nouveau 

fini correspond au fini original.  

.3 Remettre à neuf les surfaces dont le fini a été endommagé.  

3.02 NETTOYAGE 

.1 Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de tous les éléments, appareils et systèmes, y compris les 

crépines et les filtres, et passer l'aspirateur à l'intérieur des conduits d'air et des appareils de 

traitement de l'air.  
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3.03 CONTROLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Essais réalisés sur place : effectuer les essais ci-après conformément à la section 01 45 00 - 

Contrôle de la qualité et soumettre les rapports selon les exigences énoncées à l'article 

DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE, de la PARTIE 1.  

.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant  

.1  Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux critères 

spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à l'application des 

produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, puis soumettre ce rapport 

conformément à l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE, de la 

PARTIE 1.  

.2  Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, 

et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a été réalisée selon 

ses recommandations.  

3.04 DÉMONSTRATION 

.1 Le Représentant du Ministère utilisera certains appareils, matériels et systèmes, aux fins d'essai, 

avant même qu'ils aient été acceptés. Fournir la main-d'oeuvre, les matériels et les instruments 

nécessaires à l'exécution des essais.  

.2 Fournir les outils, les matériels et les services d'instructeurs qualifiés pour assurer, pendant les 

heures normales de travail, la formation du personnel d'exploitation et d'entretien quant au 

fonctionnement, à la commande/régulation, au réglage, au diagnostic des problèmes/dépannage et 

à l'entretien des appareils, matériels et systèmes, avant l'acceptation de ceux-ci.  

.3 Le matériel didactique doit comprendre, entre autres, le manuel d'exploitation et d'entretien, les 

dessins d'après exécution et des aides audio-visuelles.  

.4 Les exigences relatives aux heures de formation requises sont indiquées dans chaque section 

pertinente.  

.5 Le Représentant du Ministère enregistrera les séances de formation sur bande vidéo à des fins de 

référence ultérieure.  

3.05 PROTECTION 

.1 Au moyen d'éléments appropriés, empêcher la poussière, la saleté et autres matières étrangères de 

pénétrer dans les ouvertures des appareils, des matériels et des systèmes.  

FIN DE SECTION 
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1 GÉNÉRALITÉS

1.01 EXIGENCES CONNEXES

.1 Sont applicables à cette Section tous les autres documents faisant partie de cet appel d’offres. Ces
documents doivent être lus conjointement avec les autres documents de l’appel d’offres.

.2 Exigences en matière de développement durable visant la construction et le contrôle

1.02 RÉFÉRENCES

.1 Association canadienne du gaz (CGA)
.1 CSA/CGA B149.1-05, Code d'installation du gaz naturel et du propane.

.2 Office des normes générales du Canada (CGSB)
.1 CAN/CGSB-1.60-97, Peinture-émail brillante d'intérieur aux résines alkydes.
.2 CAN/CGSB-24.3-92, Identification des réseaux de canalisations.

.3 National Fire Protection Association (NFPA)
.1 NFPA 13-2002, Standard for the Installation of Sprinkler Systems.
.2 NFPA 14-2003, Standard for the Installation of Standpipe and Hose Systems.

1.03 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION

.1 Fiches techniques

.2 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

.3 Soumettre les fiches techniques relatives aux produits prescrits dans la présente section, y
compris les pastilles de couleurs.

.4 Échantillons
.1 Soumettre les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et

échantillons à soumettre.
.2 Soumettre des échantillons des plaques signalétiques, des plaques d'identification et des

étiquettes, ainsi que les listes des légendes proposées.

2 PRODUITS

2.01 PLAQUES SIGNALÉTIQUES DES FABRICANTS

.1 Plaques signalétiques en métal ou en stratifié, fixées mécaniquement aux pièces de matériel par le
fabricant.

.2 Les inscriptions (lettres et chiffres) doivent être en relief ou en creux.

.3 Les renseignements ci-après, selon le cas, doivent être indiqués sur les plaques signalétiques.
.1 Appareil : nom du fabricant, modèle, dimensions, numéro de série, puissance, débit.
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.2 Moteur : tension, fréquence du courant d'alimentation, nombre de phases, puissance, type
de service, dimensions du bâti.

2.02 PLAQUES D'IDENTIFICATION DES RÉSEAUX

.1 Couleurs
.1 Matières dangereuses : lettrage rouge sur fond blanc.
.2 Autres matières : lettrage noir sur fond blanc (sauf indication contraire dans le code

pertinent).

.2 Matériau et autres caractéristiques de fabrication
.1 Plaques de 3 mm d'épaisseur, en stratifié, au fini mat, aux coins carrés et aux lettres

alignées avec précision et gravées à la machine jusque dans l'âme.

.3 Formats
.1 Selon les indications du tableau ci-après.

Format Dimensions Nombre de Hauteur
numéro (mm) lignes des

lettres
(mm)

1 10 x 50 1 3
2 13 x 75 1 5
3 13 x 75 2 3
4 20 x 100 1 8
5 20 x 100 2 5
6 20 x 200 1 8
7 25 x 125 1 12
8 25 x 125 2 8
9 35 x 200 1 20

.2 Maximum de 25 lettres ou chiffres par ligne.

.4 Format selon l'emplacement
.1 Plaques de format numéro 5 pour les éléments terminaux et les tableaux de commande.
.2 Plaques de format numéro 9 pour le matériel situé dans les locaux d'installations

mécaniques.

2.03 IDENTIFICATION SELON LE SYSTEME EXISTANT

.1 Identifier les ouvrages ajoutés ou améliorés selon le système d'identification existant.

.2 Lorsque le système d'identification existant ne prévoit pas l'identification des nouveaux ouvrages
installés, ceux-ci doivent être identifiés selon les prescriptions de la présente section.

Avant d'entreprendre les travaux, faire approuver par écrit le système d'identification par le
Représentant du Ministère.

2.04 IDENTIFICATION DES TUYAUTERIES

.1 Le fluide véhiculé dans les tuyauteries doit être identifié par des marquages de couleur de fond,
par des pictogrammes (au besoin) et/ou par des légendes; le sens d'écoulement doit être indiqué
par des flèches. A moins d'indications contraires, les tuyauteries doivent être identifiées
conformément à la norme CAN/CGSB 24.3.
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.2 Pictogrammes
.1 Le cas échéant, les pictogrammes doivent être conformes aux exigences du Système

d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT).

.3 Légendes
.1 Lettres majuscules de hauteur et de couleur conformes à la norme CAN/CGSB 24.3.

.4 Flèches indiquant le sens d'écoulement
.1 Diamètre extérieur du tuyau/calorifuge inférieur à 75 mm : 100 mm de longueur x 50 mm

de hauteur;
.2 Diamètre extérieur du tuyau/calorifuge de 75 mm et plus : 150 mm de longueur x 50 mm

de hauteur;
.3 Flèches à deux pointes lorsque le sens d'écoulement est réversible.

.5 Dimensions des marquages de couleur de fond
.1 Hauteur : suffisante pour couvrir la circonférence du tuyau/calorifuge.
.2 Longueur : suffisante pour permettre l'apposition du pictogramme, de la légende et des

flèches.

.6 Matériaux de fabrication des marquages de couleur de fond, du lettrage (légendes) et des flèches
.1 Tubes et tuyaux de 20 mm de diamètre ou moins : étiquettes en plastique, autocollantes,

hydrofuges et résistant à la chaleur.
.2 Autres tuyaux : étiquettes en [toile plastifiée] [vinyle], autocollantes, à revêtement de

protection et à sous-face enduite d'un adhésif de contact hydrofuge, conçues pour résister
à un taux d'humidité relative de 100 %, à une chaleur constante de 150 degrés Celsius et à
une chaleur intermittente de 200 degrés Celsius.

.7 Couleurs de fond et légendes
.1 Lorsque les couleurs de fond et les légendes ne sont pas précisées, se conformer

aux directives [du Représentant du Ministère][du Représentant de CDC] [du
Consultant].

.2 Couleurs des légendes et des flèches : se conformer au tableau ci-après.
Couleur de fond Légendes, flèches
Jaune NOIR
Vert BLANC
Rouge BLANC

.3 Marquages de couleur de fond et légendes pour tuyauteries
Contenu/ Fluide véhiculé Couleur Légende

de fond
Eau brute Vert EAU BRUTE
Eau de rivière Vert EAU RIVIERE
Eau de mer Vert EAU MER
Eau de ville Vert EAU VILLE
Eau traitée Vert EAU TRAITÉE
Saumure Vert SAUMURE
Alimentation- eau condenseur Vert ALIMENTATION EAU COND.
Retour - eau condenseur Vert RETOUR EAU COND.
Alimentation- eau réfrigérée Vert ALIMENTATIONEAU RÉFR.
Retour - eau réfrigérée Vert RETOUR EAU RÉFR.
Alimentation - eau de chauffage Jaune ALIMENTATION EAU CHAUF.
Retour - eau de chauffage Jaune RETOUR EAU CHAUF.
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Alimentation- eau de chauffage Jaune ALIMENTATIONEAU CHAUF.
surchauffée SURCH. ++
Retour - eau de chauffage Jaune RETOUR EAU CHAUF. SURCH.
surchauffée ++
Eau d'appoint Jaune EAU APPOINT
Eau d'alimentation de chaudière Jaune EAU ALIM. CHAUDIERE
Vapeur [______] kPa Jaune VAPEUR [______] kPa
Condensats (écoulement par Jaune CONDENSATS (GRAVITÉ)
gravité)
Condensats (sous pression) Jaune CONDENSATS PRESSION
Soupape de sûreté Jaune SOUPAPE SURETÉ
Purge discontinue Jaune PURGE DISCONT.
Purge continue Jaune PURGE CONT.
Eau potable réfrigérée Vert EAU POTABLE RÉFR.
Retour - eau potable Vert RETOUR EAU POTABLE

RÉFR.
Alimentation - eau chaude Vert ALIMENTATION EAU CHAUDE
domestique DOM.
Recirculation - eau chaude Vert RECIRCULATION EAU CHAUDE
domestique DOM.
Alimentation - eau froide Vert ALIMENTATION. EAU FROIDE
domestique DOM.
Eaux usées Vert EAUX USÉES
Eaux usées contaminées- Jaune EAUX USÉES CONTAMINÉES
laboratoires LAB.
Évacuation - acide Jaune ÉVACUATION ACIDE

(Ajouter la source)
Eaux pluviales Vert EAUX PLUVIALES
Eaux sanitaires Vert EAUX SANITAIRES
Ventilation (sanitaire) Vert VENTILATION SANITAIRE
Aspiration - frigorigène Jaune ASPIRATION. FRIGORIGENE
Liquide frigorigène Jaune LIQUIDE FRIGORIGENE
Refoulement de vapeur de Jaune REFOULEMENT VAPEUR
frigorigène FRIGORIGENE
Échappement - moteur Jaune ÉCHAPPEMENT MOTEUR
Huile de lubrification Jaune HUILE LUBRIFICATION
Huile hydraulique Jaune HUILE HYDRAULIQUE
Essence Jaune ESSENCE
Gaz naturel Selon

code
Gaz propane Selon

code
Ventilation - régulateur de Selon
pression code
Eau distillée Vert EAU DISTILLÉE
Eau déminéralisée Vert EAU DÉMINÉRALISÉE
Chlore Jaune CHLORE
Azote Jaune AZOTE
Oxygène Jaune OXYGENE
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Air comprimé (<700kPa) Vert AIR COMPRIMÉ
kPa

Vide Vert VIDE
Eau - incendie Rouge EAU INCENDIE
Eau - extincteurs automatiques Rouge EAU EXTINCTEURS AUTO
Gaz carbonique Rouge CO2
Air pour instrumentation Vert AIR INSTRUMENTATION

2.05 IDENTIFICATION DES CONDUITS D'AIR

.1 Lettres de 50 mm de hauteur et flèches indiquant le sens d'écoulement du fluide, de 150 mm de
longueur x 50 mm de hauteur, marquées au pochoir.

.2 Couleur : noire, ou d'une couleur contrastant avec celle du conduit.

2.06 IDENTIFICATION DES APPAREILS DE ROBINETTERIE

.1 Étiquettes en laiton, à inscription poinçonnée, en caractères de 12 mm, peints en noir.

.2 Fournir, pour chacun des réseaux, des schémas fonctionnels de format approuvé, avec
diagrammes et listes des éléments étiquetés, précisant le type d'appareils de robinetterie, le
réseau, la fonction, l'emplacement ainsi que la position normale de fonctionnement des éléments.

2.07 IDENTIFICATION DES RÉSEAUX ET DES APPAREILS DE COMMANDE/RÉGULATION

.1 Identifier les réseaux, les appareils, les éléments, les régulateurs et les capteurs au moyen de
plaques d'identification conformes aux prescriptions de la présente section.

.2 Identifier la fonction de chacun et (le cas échéant) leur réglage de sécurité.

2.08 INSCRIPTIONS UNILINGUES/BILINGUES

.1 Les inscriptions servant à l'identification des systèmes et des éléments doivent être rédigées en
français.

3 EXÉCUTION

3.01 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du
fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la
manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux indications des fiches
techniques.

3.02 MOMENT D'EXÉCUTION

.1 N'entreprendre l'identification des réseaux et des appareils que lorsque les travaux prescrits dans
la section 09 91 13 - Peintures - Travaux neufs intérieurs sont terminés.

3.03 INSTALLATION

.1 Sauf indication contraire, identifier les réseaux et les appareils conformément à la norme
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CAN/CGSB-24.3.

.2 Fournir les plaques d'homologation ULC et CSA requises par chacun des organismes respectifs.

3.04 PLAQUES D'IDENTIFICATION

.1 Emplacement
.1 Les plaques doivent identifier clairement les appareils et/ou les réseaux de tuyauteries et

elles doivent être posées à des endroits où elles seront bien en vue et facilement lisibles à
partir du plancher de travail.

.2 Cales d'espacement
.1 Sur les surfaces chaudes et/ou calorifugées, prévoir des cales d'espacement sous les

plaques d'identification.

.3 Protection
.1 Ne pas appliquer de peinture, de calorifuge ni aucun revêtement sur les plaques

d'identification.

3.05 EMPLACEMENT DES ÉLÉMENTS D'IDENTIFICATION DES TUYAUTERIES ET DES
CONDUITS D'AIR

.1 Sur les longues tuyauteries dans les aires ouvertes des chaufferies, des locaux de matériel et des
galeries techniques : à intervalles n'excédant pas 17 m, de manière qu'on puisse en voir facilement
au moins un à partir de n'importe quel point des aires d'exploitation ou des allées.

.2 Aux changements de direction.

.3 Dans chaque petite pièce où passe les canalisation ou les conduits d'air (au moins un élément).

.4 De chaque côté des obstacles visuels ou aux endroits où il est difficile de suivre le tracé des
réseaux.

.5 De chaque côté des séparations, comme les murs, les planchers ou les cloisons.

.6 Aux endroits où les tuyauteries ou les conduits d'air sont dissimulés dans une saignée, un vide de
plafond, une gaine ou une galerie technique, ou tout autre espace restreint, aux points d'entrée et
de sortie, et près des ouvertures de visite.

.7 Aux points de départ et d'arrivée de chaque canalisation ou conduit, et près de chaque pièce de
matériel.

.8 Immédiatement en amont des principaux appareils de robinetterie à commande manuelle ou
automatique, sinon le plus près possible, de préférence du côté amont.

.9 De manière que la désignation soit facilement lisible à partir des aires d'exploitation habituelles et
de tous les points facilement accessibles.
.1 Perpendiculairement à la meilleure ligne de vision possible, compte tenu de l'endroit où

se trouve habituellement le personnel d'exploitation, des conditions d'éclairage, de la
diminution de visibilité des couleurs ou des légendes causée par l'accumulation de
poussière et de saleté, ainsi que du risque d'endommagement ou d'avarie.
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3.06 EMPLACEMENT DES ÉLÉMENTS D'IDENTIFICATION DES APPAREILS DE
ROBINETTERIE

.1 Fixer des étiquettes au moyen de chaînettes ou de crochets "S" fermés en métal non ferreux sur
les appareils de robinetterie, sauf sur ceux qui sont reliés à des appareils sanitaires ou à des
radiateurs de chauffage, et sauf s'ils sont à proximité et à la vue du matériel auquel ils sont reliés.

.2 Installer un exemplaire du schéma fonctionnel et de la liste des appareils de robinetterie, encadré
sous vitre anti-reflet, à l'endroit déterminé par le Représentant du Ministère. Insérer également un
exemplaire (en format réduit, au besoin) dans chacun des manuels d'exploitation et d'entretien.

.3 Numéroter dans l'ordre les appareils de robinetterie de chaque réseau.

3.07 NETTOYAGE

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du chantier les
matériaux de surplus, les déchets, les outils et l'équipement.

FIN DE SECTION
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1 GÉNÉRALITÉS 

1.01 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Sont applicables à cette Section tous les autres documents faisant partie de cet appel d’offres. Ces 

documents doivent être lus conjointement avec les autres documents de l’appel d’offres. 

1.02 RÉFÉRENCES 

.1 Air Movement and Control Association (AAMC)  

.1  AMCA Publication 99-2003, Standards Handbook (Revised 2003).  

.2  AMCA 300-1996, Reverberant Room Method for Sound Testing of Fans.  

.3  AMCA 301-1990, Methods for Calculating Fan Sound Ratings from Laboratory Test 

Data.  

.2 American National Standards Institute (ANSI)  

.1  ANSI/AMCA 210-99, Laboratory Methods of Testing Fans for Aerodynamic 

Performance Rating.  

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT)  

.1  Fiches signalétiques (FS).  

1.03 DESCRIPTION DU SYSTEME 

.1 Exigences de performance  

.1  Les données techniques tirées de la documentation des fabricants doivent être des 

données fiables, confirmées par des essais ayant été effectués par les fabricants mêmes, 

ou en leur nom, par des laboratoires indépendants, et certifiant la conformité des éléments 

aux exigences des codes et des normes en vigueur.  

.2 Ventilateurs : équilibrés statiquement et dynamiquement, et construits selon la norme AMCA 99.  

.3 Niveau sonore : conforme à la norme AMCA 301; essais selon la norme AMCA 300. Les 

appareils doivent porter l'étiquette de l'AMCA certifiant le niveau sonore.  

.4 Caractéristiques nominales de performance des appareils : établies en fonction des essais 

effectués selon les normes ANSI/AMCA 210 ; les appareils doivent porter l'étiquette 

d'homologation de l'AMCA.  

1.04 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Fiches techniques  

.1  Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la documentation 

des fabricants concernant les produits conformément à la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre. Préciser les caractéristiques des produits, les critères de 

performance et les contraintes.  

.2 Dessins d'atelier  

.1  Soumettre les dessins d'atelier requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre.  
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.1  Dessins d'atelier : les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la 

signature d'un ingénieur compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans 

la province.  

.2  Les dessins d'atelier doivent comprendre ou indiquer ce qui suit :  

.1  les courbes caractéristiques des ventilateurs, avec indication du point de 

fonctionnement prescrit;  

.2  les niveaux sonores.  

1.05 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Santé et sécurité : prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en 

construction conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  

1.06 ENTRETIEN 

.1 Matériaux/Matériels de remplacement  

.1  Fournir les matériaux/les matériels d'entretien/de rechange requis conformément à la 

section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux.  

.2 Fournir ce qui suit :   

.1  une liste des pièces de rechange recommandées par chaque fabricant, tels les paliers et les 

garnitures d'étanchéité;  

.2  l'adresse des fournisseurs où l'on peut se procurer les pièces de rechange;  

.3  une liste des outils spéciaux nécessaires au réglage, à la réparation et au remplacement 

des pièces.  

2 PRODUITS 

2.01 VENTILATEURS D'EXTRACTION DU TYPE MURAL 

.1 Ventilateurs monobloc à entraînement direct.  

.1  Enveloppe en aluminium repoussé, abritant un moteur et un ventilateur montés sur 

support résilient.  

.2  Grillage aviaire en fil d'aluminium de 2.0 mm de diamètre, à mailles de 12 mm.  

.3  Registre antirefoulement en aluminium, à servomoteur, muni d'une garniture d'étanchéité.  

.4  Vis et boulons de fixation cadmiés.  

.2 Enveloppe  

.1  Enveloppe munie de passe-fils en caoutchouc ou en néoprène, d'un collier de fixation 

incorporé, ou d'un collier de montage en angle s'adaptant au manchon mural à brides, et 

d'une garniture d'étanchéité sur tout le pourtour.  

.2  Refoulement en direction opposée au bâtiment.  
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3 EXÉCUTION 

3.01 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du 

fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 

manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux indications des fiches 

techniques.  

3.02 INSTALLATION 

.1 Installer les ventilateurs d'extraction conformément aux instructions du fabricant.  

3.03 BOULONS D'ANCRAGE ET GABARITS DE MONTAGE 

.1 Utiliser des boulons d'ancrage de grosseur appropriée afin qu'ils puissent résister aux 

sollicitations sismiques (vitesse et accélération).  

3.04 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de  nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.  

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du chantier 

les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.  

FIN DE SECTION 

 


